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(GB) Use & Care Guide

1.General Use:

Ensure that solid or heavy objccts do not strike the the table top such as a knife, fork, drinking glass or a plate.
Any spillages or stains must be cleaned in a timely manner.

To clean the table top use a damp cloth, do not use any corrosive products, acid salts or organic solvents.
Avoid contact with high temperatures such as a hot pan or a naked flame.

When using a hot pan, it is advised to use a mat or coaster, so as not to scorch the table top.

Avoid leaving glass items in direct sunlight on the table top for a long periods of time.

2.Assembly:
® When assembling or moving the table, please ensure that the weight of the table is correctly supported at all times.
If you are moving the table a long distance it is advised to disassemble and reassemble the table.

3.Storage:
® During storage do not expose to extreme temperatures, Please keep it belween -5 degrees Celsius to 80 degrees
Celsius.

(DE) Pflege-und Benutzungshinweise

1.Generelle Benutzung:

® Lassen Sie bitte keine schweren Objekte auf den Tisch fallen, wie zum Beispiel Teller, Schiisseln oder
massive Drinkglasser

® Falls Flussigkeiten ausgelaufen sind oder gefiillte Glasser umfallen sollten Sie bitte die ausgelaufenen
Flissigkeiten so zeitnah wie moglich aufwischen

® Um die Tischoberflache zu reinigen benutzen Sie bitte einen feuchten Lappen. Benutzen Sie keine scharfen
Reinigungsmittel oder andere saurehaltige Mittel

® Heisse Gegenstande, wie zum Beispiel Pfannen und Kochtépfe dirfen nicht direkt auf die Tischplatte gestellt
werden, benutzen Sie bitte immer einen hitzebestandigen Untersetzer

® Lassen Sie bitte keine Glaser unbeaufsichtigt im direkten Sonnenlicht auf der Tischplatte
stehen da das Glass die Sonnenstrahlen biindeln kdnnte und Brandlécher in der Tischplatte verursachen
kénnte

2.Aufbauhinweise:

® Wenn Sie den Tisch aufbauen oder wenn Sie den Tisch umsetzen mdéchten, stellen Sie bitte sicher dass das
Gewicht des Tisches immer gleichmassig verteilt und getragen wird.

® Falls Sie den Tisch Uber eine grossere Strecke versetzen wollen empfehlen wir Ihnen den Tisch
auseinanderzubauen und nachher wieder am Zielort aufzubauen.

3.Lagerung:
® Vermeiden Sie wahrend der Lagerung des Tisches extreme minus oder plus Temperaturen. Der Tisch sollte
gelagert werden bei Temperaturen zwischen minus 5 Grad Celsius und plus 80 Grad Celsius
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(BG) PbKkoBoacCTBO 3a ynorpebda v rpuxu

1.06wa ynotpeba:

® YBepeTe ce, Ye TBbPAM UMK TEXKM NPEAMETM He ce yApSAT B NoTa Ha Macara, kaTo HanpuMep HOX, BUnuLa, Yalua
3a M1MeHe UIu YMHUS.

® Bcuukn pasnueu nnu netHa Tpsbsa Aa ce NoYnMcTBaT CBOEBPEMEHHO.

® 3a noyncTBaHe Ha MyioTa Ha MacaTa M3MNon3BaiTe BraXKHa Kbpna, He M3MoN3BanTe KOPO3MBHU NPOAYKTH,
KUCENUHHM COMNW UM OPraHNYHN pa3TBoOPUTENN.

®  /13GsrBaiTe KOHTaKT C BUCOKM TeMrepaTypu, KaTo ropeLy TuraH Unm OTKPUT NiambK.

® Korato usnonseare ropell, TuraH, ce npernopbyBa Aa uanonasaTte MNoanoXxka Unv NnoanoXxka, 3a aa He u3ropute
nnoTta Ha MacaTa.

® |13GarsaiTe Aa ocTaBsiTe CTbKIIEHN NPEAMETM Ha Npsika ClTbHYeBa CBETNIMHA BbPXY NoTa Ha MacaTa 3a Abnbr
nepuos oT Bpeme.

2.CrnobsiBaHe:

® [lpu crnobsiBaHe UM NpeMecTBaHe Ha MacaTta, MoJsl, yBepeTe Ce, Ye TErNoTO Ha Macara € npaBuITHO
noaabpXaHo npes usnoTo Bpeme.AKo NpemMecTBaTe MacaTa Ha ronsiMo pascTosiHue, npenopbyBame aa
pa3rnobute u crnobuTte macara.

3.CknagupaHe:

® [lo BpemMe Ha CbXpaHEHUETO He N1 n3naranTe Ha eKCTpeMHU TemnepaTtypu, Mons, cbxpaHsiBaiTe st Mexgy -5
rpagyca no Llensui n 80 rpagyca no Llensun.

(BA)Vodic za upotrebu i njegu

1.0pc¢a upotreba:

® Osigurajte da Cvrsti ili teSki predmeti ne udare o ploCu stola kao $to su noz, viljuSka, ¢asa za pice ili tanjir.

® Svaka prolivena ili mrlja mora biti o€iS¢ena na vrijeme.

® Za CiS¢enje ploce stola koristite vlaznu krpu, nemojte koristiti korozivne proizvode, kisele soli ili organska otapala.

® |zbjegavajte kontakt sa visokim temperaturama kao Sto je vruca tiganja ili otvoreni plamen.

® Kada koristite vruéu tavu, savjetuje se da koristite prostirku ili podmetag, kako ne biste sprzili plocu stola.

® |zbjegavajte ostavljanje staklenih predmeta na direktnoj suncevoj svjetlosti na povrsini stola tokom duzeg
vremenskog perioda.

2.Montaza:

® Prilikom sastavljanja ili premestanja stola, uverite se da je tezina stola u svakom trenutku pravilno poduprta. Ako
stol pomicete na velike udaljenosti, savjetuje se da ga rastavite i ponovo sastavite.

3.Skladistenje:
® Tokom skladiStenja nemojte izlagati ekstremnim temperaturama, ¢uvajte ga izmedu -5 stepeni Celzijusa do 80
stepeni Celzijusa.



(CZ) Pravodce pouzivanim a péci

1. VSeobecné pouziti:

® Dbejte na to, aby na desku stolu nenarazely pevné nebo tézké predméty, napfiklad nGz, vidlicka, sklenice na piti
nebo taliF.

® Jakékoli rozlité pfedméty nebo skvrny je tieba v&as vydcistit.

® K Cisténi desky stolu pouzivejte vihky hadfik, nepouzivejte Zadné Ziravé prostfedky, kyselé soli nebo organicka
rozpoustédia.

® Vyvarujte se kontaktu s vysokymi teplotami, jako je horka panev nebo otevieny plamen.

PFi pouZiti horké panve se doporuéuje pouzit podloZku nebo tacek, aby nedoslo k popéleni desky stolu.
® Neponechavejte sklenéné pifedméty na desce stolu delSi dobu na pfimém slunci.

2.Montaz:

® Pokud stll pfenasite na del$i vzdalenost, doporu¢ujeme stul rozebrat a znovu slozit.

3.UloZeni:
® Béhem skladovani nevystavujte stal extrémnim teplotam, udrzujte jej v rozmezi od -5 stupiu Celsia do 80 stupnil
Celsia.

(DK) Vejledning i brug og pleje

1.Almindelig brug:

® Sgrg for, at faste eller tunge genstande ikke rammer bordpladen, f.eks. en kniv, gaffel, drikkeglas eller en tallerken.

® Ethvert spild eller pletter skal renggres i tide.

® Brug en fugtig klud til at renggre bordpladen, og brug ikke setsende produkter, syresalte eller organiske
oplgsningsmidler.

® Undga kontakt med hgje temperaturer som f.eks. en varm pande eller aben ild.

Nar du bruger en varm pande, anbefales det at bruge en métte eller en bordskaner for ikke at breende bordpladen.
® Undga at efterlade glasgenstande i direkte sollys p& bordpladen i laengere tid.

2. Montering:
® Nar du samler eller flytter bordet, skal du sgrge for, at bordets vaegt altid er korrekt understgttet. Hvis du flytter
bordet over en leengere afstand, anbefales det at skille bordet ad og samle det igen.

3 .Opbevaring:
® Under opbevaring ma bordet ikke udseettes for ekstreme temperaturer. Opbevar det mellem -5 grader celsius og
80 grader celsius.



(EE) Kasutus- ja hooldusjuhend

1.Uldine kasutamine:

® Veenduge, et tahked vdi rasked esemed, nagu nuga, kahvel, joogiklaas vdi taldrik, ei tabaks lauaplaati.

® Kdiked vdi plekid tuleb digeaegselt ara puhastada.

® |auaplaadi puhastamiseks kasutage niisket lappi, &rge kasutage sd6vitavaid tooteid, happesoolasid ega
orgaanilisi lahusteid.

® Valtige kokkupuudet k&rgete temperatuuridega, naiteks kuuma panniga vdi lahtise leegiga.

Kuuma panni kasutamisel on soovitatav kasutada matti v6i alusplaati, et mitte kdrvetada lauaplaati.
® Valtige klaasist esemete jatmist lauaplaadile pikaks ajaks otsese paikesevalguse katte.

2.Kokkupanek:
® |aua kokkupanekul voi teisaldamisel veenduge, et laua kaal oleks alati digesti toetatud. Kui te liigutate lauda pikalt,
on soovitatav laud lahti vétta ja uuesti kokku panna.

3.Sailitamine:
® Hoiustamise ajal arge hoidke seda aarmuslikele temperatuuridele, palun hoidke seda vahemikus -5 kuni 80 kraadi
Celsiuse jargi.

(FI) Kaytto- ja hoito-opas

1.Yleiskaytto:

® Varmista, etta kiinteat tai painavat esineet, kuten veitsi, haarukka, juomalasi tai lautanen, eivat osu péytélevyyn.

® Mahdolliset roiskeet tai tahrat on puhdistettava ajoissa.

® Kayta poytalevyn puhdistamiseen kosteaa liinaa, ala kayta sydvyttavia tuotteita, happamia suoloja tai orgaanisia
liuottimia.

® Valta kosketusta korkeisiin lampétiloihin, kuten kuumaan pannuun tai avoimeen liekkiin.

Kuumaa pannua kaytettdessa on suositeltavaa kayttda mattoa tai alustaa, jotta poytalevy ei karvenisi.
® Valtd lasiesineiden jattamista poytalevylle suoraan auringonvaloon pitkéksi aikaa.

2.Kokoaminen:
® POytada koottaessa tai siirrettdessa on varmistettava, ettd pdydan paino on aina oikein tuettu. Jos pdytaa siirretdan
pitkdd matkaa, on suositeltavaa purkaa ja koota pdyta uudelleen.

3.Sailytys:
® Sailytyksen aikana ala altista aarimmaisille lampdtiloille, Pida se -5 asteen ja 80 asteen valilla.



(FR) Guide d'utilisation et d'entretien

1.Utilisation générale:

® \Veillez a4 ce que des objets solides ou lourds, tels qu'un couteau, une fourchette, un verre ou une assiette, ne
viennent pas heurter le plateau de la table.

® Les éclaboussures ou les taches doivent étre nettoyées rapidement.

® Pour nettoyer le plateau, utilisez un chiffon humide, n'utilisez pas de produits corrosifs, de sels acides ou de
solvants organiques.

® Evitez tout contact avec des températures élevées telles qu'une poéle chaude ou une flamme nue.

® Encas d'utilisation d'une poéle chaude, il est conseillé d'utiliser un tapis ou un sous-verre, afin de ne pas roussir le
plateau de la table.

® Evitez de laisser des objets en verre en plein soleil sur le plateau de la table pendant de longues périodes.

2.Assemblage:
® Lorsque vous assemblez ou déplacez la table, veillez a ce que son poids soit correctement supporté a tout
moment. Si vous déplacez la table sur une longue distance, il est conseillé de la démonter et de la remonter.

3.Stockage:
® Pendant le stockage, n'exposez pas la table a des températures extrémes. Conservez-la entre -5 degrés Celsius
et 80 degrés Celsius.

(HR) Vodic¢ za koristenje i odrzavanje

1.0p¢a uporaba:

® Pazite da Cvrsti ili teSki predmeti ne udaraju o ploCu stola, poput noza, vilice, Case za pice ili tanjura.
® Sva prolivena sredstva ili mrlje moraju se ogistiti na vrijeme.

® Za CiS¢enje ploce stola koristite vlaznu krpu, nemojte koristiti korozivne proizvode, kisele soli ili organska otapala.
® |zbjegavajte kontakt s visokim temperaturama poput vru¢e posude ili otvorenog plamena.

® Kada koristite vruéu tavu, savjetuje se koristenje podmetaca ili podmetaca za ¢ase kako ne biste zaprzili plo¢u
stola.

® |zbjegavajte ostavljati staklene predmete na izravnoj sun€evoj svjetlosti na stolu dulje vrijeme.

2.Sastavljanje:
® Prilikom sastavljanja ili premjestanja stola, pazite da tezina stola bude pravilno podrzana u svakom trenutku. Ako
premjestate stol na veliku udaljenost, savjetuje se da ga rastavite i ponovno sastavite.

3.Skladistenje:
® Tijekom skladistenja ne izlazite ga ekstremnim temperaturama, drzite ga izmedu -5 stupnjeva Celzija do 80
stupnjeva Celzija.



(HU) Hasznélati és apolasi ttmutaté

1.Altalanos hasznalat:

® Ugyeljen arra, hogy szilard vagy nehéz targyak, példaul kés, villa, ivépohar vagy tanyér ne érje az asztallapot.

® Minden kidmlétt folyadékot vagy foltot id6ben el kell tavolitani.

® Az asztallap tisztitasahoz hasznaljon nedves ruhat, ne hasznaljon mar6 hatasu termékeket, savas sékat vagy
szerves olddszereket.

® Kerilje a magas hémérséklettel, példaul forré serpenybvel vagy nyilt langgal valé érintkezést.

® Forro serpenyd hasznalata esetén tanacsos alatétet vagy alatétet hasznalni, hogy ne perzselje meg az
asztallapot.

® Kerilje, hogy az liveg targyakat hosszabb ideig kozvetlen napfényben hagyja az asztallapon.

2.0sszeszerelés:

® Az asztal 6sszeszerelésekor vagy mozgatasakor tgyeljen arra, hogy az asztal sulya mindig megfeleléen
alatamasztva legyen. ha az asztalt hosszabb tavolsdgra mozgatja, ajanlatos az asztalt szétszedni és Ujra
Osszerakni.

3.Tarolas:
® Atarolas soran ne tegye ki széls6séges hémérsékletnek, Keérjuk, tartsa -5 Celsius fok és 80 Celsius fok kozott.

(IS) Notkunar- og umhirduleidbeiningar

1.Almenn notkun:

® Gakktu ur skugga um ad fastir eda pungir hlutir renni ekki ¢ bordplétuna eins og hnif, gaffal, drykkjarglas eda
disk.

Alla leka eda bletti verdur ad prifa timanlega.

Til ad prifa bordplétuna skaltu nota rakan klat, ekki nota neinar setandi vorur, syrusolt eda lifraen leysiefni.
Fordist snertingu vid haan hita eins og heita pdnnu eda opinn eld.

Pegar heit ponnu er notud er rddlagt ad nota mottu eda undirfat, til ad svida ekki bordplétuna.

Fordastu ad skilja glerhluti eftir i beinu sélarljosi & bordplétunni i langan tima.

2.Samsetning:
® Pbegar pu setur saman eda feerir bordid, vinsamlegast vertu viss um ad pyngd bordsins sé alltaf rétt studd. Ef pu ert
ao faera bordid um langan veg er radlagt ad taka pad i sundur og setja pad aftur saman.

3.Geymsla:
® A medan & geymslu stendur skaltu ekki verda fyrir miklum hita, vinsamlegast hafdu pad & milli -5 gradur & Celsius
til 80 grédur a Celsius.



(IT) Guida all'uso e alla manutenzione

1.Uso generale:

® Assicurarsi che oggetti solidi o pesanti non colpiscano il piano del tavolo, come ad esempio un coltello, una
forchetta, un bicchiere o un piatto.

® Eventuali fuoriuscite o0 macchie devono essere pulite tempestivamente.

® Per pulire il piano del tavolo utilizzare un panno umido, non utilizzare prodotti corrosivi, sali acidi o solventi
organici.

® Evitare il contatto con le alte temperature, come una padella calda o una fiamma libera.

® Quando si usa una padella calda, si consiglia di usare un tappetino o un sottobicchiere per non bruciare il piano
del tavolo.

® Evitare di lasciare oggetti di vetro alla luce diretta del sole sul piano del tavolo per lunghi periodi di tempo.

2.Montaggio:
® Quando si monta o si sposta il tavolo, assicurarsi che il peso del tavolo sia sempre correttamente sostenuto. Se si
sposta il tavolo per lunghi tratti, si consiglia di smontare e rimontare il tavolo.

3.Stoccaggio:
® Durante I'immagazzinamento non esporre il tavolo a temperature estreme, ma tenerlo tra i -5 gradi Celsius e gli 80
gradi Celsius.

(NO) Bruks- og vedlikeholdsveiledning

1.Generell bruk:

® Pass pa at solide eller tunge gjenstander ikke treffer bordplaten, for eksempel en kniv, gaffel, drikkeglass eller en
tallerken.

Eventuelle sgl eller flekker ma rengjeres i tide.

For a rengjgre bordplaten bruk en fuktig klut, ikke bruk etsende produkter, sure salter eller organiske lgsemidler.
Unnga kontakt med hgye temperaturer som en varm panne eller apen ild.

Nar du bruker en varm panne, anbefales det & bruke en matte eller underlegg, for ikke a svi bordplaten.

Unnga & la glassgjenstander sta i direkte sollys pa bordplaten over lengre tid.

2.Montering:
® Nar du monterer eller flytter bordet, sarg for at vekten til bordet til enhver tid er riktig stettet. Hvis du flytter bordet
over lang avstand, anbefales det & demontere og sette sammen bordet igjen.

3.0ppbevaring:
® |kke utsett for ekstreme temperaturer under lagring. Hold det mellom -5 grader Celsius til 80 grader Celsius.



(RS)PykoBoOACTBO NO UCNONb30BaHUIO U yXoay

1.06wume npaBuna UCNonb3oBaHUs:

® YGeauTtechb, YTO TBEpAble UMW TSXKenble NPeaMEThl HE YaapstoTcs O CTONELLHULY, HanpuMep, HOX, BUSKa, CTakaH
ONS NUTbSA UK Tapenka.

® JlioOble NponuTbIe XMAKOCTU UK NSITHA He0BX0AMMO CBOEBPEMEHHO yaansThb.

® [Ins O4YMCTKM CTONELLHULbI UCMONb3YATE BNaXHY0 TKaHb, HE NMPUMEHSINTE arpecCuMBHbIE CPEACTBA, CONMM KUCHOT U
opraHn4YecKkne pacTBOpUTENN.

® |36eranTe KOHTaKTa C BbICOKMMU TEMMEpaTypamMm, Hanpumep, C ropsiyeit CKOBOPOAOM UMM OTKPbITbIM NiiaMeHEM.

® [lpu ncnonb3oBaHUM ropsiYeit CKOBOPOAbl PEKOMEHAYETCS MCNOSb30BaTb KOBPUK UMW NOACTaBKY, YTOObI He
006KeYb CTOMNELIHNLLY.

® He ocTaensiiTe cTeknsiHHbIE NPeAMETbI Mo NPAMbIMIA CONHEYHBIMU fly4amMun Ha CTOMELUHULE B TEYEHME
ONNTENbHOIO BPEMEHN.

2.Cbopka:

® [Ipu cbopke unm nepemeLleHnn ctTona, noxanyncra, yoeguTech, UTo BEC CTOSa BCerAa NpaBuiibHO
nopaepxusaetcsi. Ecnu Bel nepemelliaete cton Ha 6onbluoe paccTosiHWe, pekoMeHayeTcs pa3obpaTb U cHoBa
cobpartb cTos.

3.XpaHeHue:
® Bo Bpewmsi xpaHeHuMs He nofBepraviTe CTON BO3OENCTBUIO 3KCTPEMArbHbIX TEMNEPATYp, NoXanyncra, XxpaHnTe ero
npu Temnepatype ot -5 go 80 rpagycos Llenbcus.

(SI) Vodnik za uporabo in nego

1.SploSna uporaba:

® Poskrbite, da v mizno plod€o ne udarjajo trdni ali tezki predmeti, kot so noz, vilice, kozarec za pijaco ali kroznik.

® Vsako razlitje ali madez je treba pravo&asno odistiti.

® Za CiS€enje namizne ploS€e uporabite vlazno krpo, ne uporabljajte korozivnih sredstey, kislih soli ali organskih
topil.

® |zogibajte se stiku z visokimi temperaturami, kot je vro€a ponev ali odprt plamen.

Pri uporabi vroe ponve je priporodljivo uporabiti podlogo ali podstavek, da se namizna ploS¢a ne opece.
® |zogibajte se dolgotrajnemu pusc€anju steklenih predmetov na namizni ploS€i na neposredni sonéni svetlobi.

2.Montaza:
® Ce mizo prenasate na dalj$e razdalje, je priporogljivo, da mizo razstavite in ponovno sestavite.

3.Skladis€enje:
® Med skladis€enjem ne izpostavljajte mizice ekstremnim temperaturam, hranite jo med -5 stopinj Celzija in 80
stopinj Celzija.



(SE) Guide for anvandning och skotsel

1 .Allman anvandning:

® Se till att fasta eller tunga foremal inte traffar bordsskivan, t.ex. en kniv, gaffel, dricksglas eller en tallrik.

® Eventuellt spill eller flackar méaste rengéras i god tid.

® Anvand en fuktig trasa for att rengéra bordsskivan, anvand inga fratande produkter, sura salter eller organiska
I6sningsmedel.

® Undvik kontakt med hoga temperaturer, t.ex. en het stekpanna eller 6ppen eld.

® Nar du anvander en het panna rekommenderas att du anvander en matta eller ett underlagg for att inte branna
bordsskivan.

® Undvik att lamna glasféremal i direkt solljus pa bordsskivan under langa perioder.

2.Montering:
® Nar du monterar eller flyttar bordet, se till att bordets vikt alltid stods korrekt. Om du flyttar bordet en lang stracka
rekommenderas det att ta isar och sétta ihop bordet igen.

3.Forvaring:
® Utsatt inte bordet for extrema temperaturer under férvaringen, utan férvara det mellan -5 grader Celsius och 80
grader Celsius.

(TR) Kullanim ve Bakim Kilavuzu

1.Genel Kullanim:

® Bicak, catal, bardak veya tabak gibi kati veya agir nesnelerin masa tablasina carpmamasina dikkat edin.

® Herhangi bir dékilme veya leke zamaninda temizlenmelidir.

® Masa Ustlinl temizlemek i¢cin nemli bir bez kullanin, asindirici Grtinler, asit tuzlari veya organik ¢ézuculer
kullanmayin.

® Sicak tava veya ciplak alev gibi yiksek sicakliklarla temastan kaginin.

Sicak bir tava kullanirken, masa ustiini kavurmamak icin bir paspas veya bardak althigi kullaniimasi tavsiye edilir.
® Cam esyalar uzun sure masa Ustinde dogrudan gunes 15131 altinda birakmaktan kaginin.

2.Montaj:
® Masayl monte ederken veya tasirken, litfen masanin adirliginin her zaman dogru sekilde desteklendiginden emin
olun. Masayi uzun bir mesafeye tasiyorsaniz, masayi soklp yeniden monte etmeniz énerilir.

3.Depolama:

® Depolama sirasinda asiri sicakliklara maruz birakmayin, Litfen -5 santigrat derece ile 80 santigrat derece
arasinda tutun.
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(NL) Gebruik & Onderhoud Gids

1.Algemeen gebruik:

® Zorg ervoor dat stevige of zware voorwerpen het tafelblad niet raken, zoals een mes, vork, drinkglas of bord.

® Morsingen of vlekken moeten tijdig worden gereinigd.

® Gebruik voor het reinigen van het tafelblad een vochtige doek, geen bijtende producten, zure zouten of organische
oplosmiddelen.

® Vermijd contact met hoge temperaturen zoals een hete pan of open vuur.

® \Wanneer u een hete pan gebruikt, is het raadzaam een matje of onderzetter te gebruiken, zodat het tafelblad niet
verschroeit.

® Laat glazen voorwerpen niet voor langere tijd in direct zonlicht op het tafelblad liggen.

2.Montage:

® Wanneer u de tafel in elkaar zet of verplaatst, zorg er dan voor dat het gewicht van de tafel altijd goed ondersteund
wordt. Als u de tafel over een lange afstand verplaatst, is het aan te raden de tafel te demonteren en weer in elkaar
te zetten.

3.0Opberging:
® Stel de tafel tijdens opslag niet bloot aan extreme temperaturen tussen -5 graden Celsius en 80 graden Celsius.

(SK) Sprievodca pouzivanim a starostlivost'ou

1.VSeobecné pouzivanie:

® Dbaijte na to, aby na dosku stola nenarazali pevné alebo tazké predmety, ako napriklad néz, vidli¢ka, pohar na
pitie alebo tanier.

® V3etky rozliate predmety alebo Skvrny sa musia v&as vydcistit.

® Na Cistenie stolovej dosky pouZivajte vihku handri¢ku, nepouZivajte Ziadne korozivne prostriedky, kyslé soli ani
organické rozpustadla.

® Vyhnite sa kontaktu s vysokymi teplotami, ako je horlica panvica alebo otvoreny plamen.

Pri pouzivani horucej panvice sa odporuc¢a pouZit podlozku alebo tacku, aby nedoslo k popaleniu stolovej dosky.
® Vyhnite sa dlhodobému ponechavaniu sklenenych predmetov na doske stola na priamom slneénom svetle.

2.Montaz:
® Pri montaZi alebo premiestfiovani stola dbajte na to, aby bola hmotnost stola vZdy spravne podopreta. | Ak stél
premiestriujete na dlhSiu vzdialenost, odporu¢ame stél rozobrat a znovu zloZit.

3.Uskladnenie

® Pocas skladovania nevystavujte extrémnym teplotam, UdrZujte ho v rozmedzi od -5 stupfiov Celzia do 80 stupfiov
Celzia.
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(ES) Guia de Uso y Cuidado

1.Uso General:

® Asegurese de que objetos sélidos o pesados no golpeen la superficie de la mesa, como cuchillos, tenedores,
vasos o platos.

® Cualquier derrame o0 mancha debe limpiarse de manera oportuna.

® Para limpiar la superficie de la mesa, use un pafio himedo; no use productos corrosivos, sales &cidas ni
disolventes organicos.

® Evite el contacto con altas temperaturas, como una sartén caliente o una llama directa.

® Cuando use una sartén caliente, se recomienda usar un tapete o posavasos para no quemar la superficie de la
mesa.

® Evite dejar objetos de vidrio bajo la luz solar directa sobre la superficie de la mesa durante periodos prolongados.

2.Montaje:
® Al montar o mover la mesa, aseglrese de que el peso de la mesa esté correctamente soportado en todo
momento. Si va a mover la mesa a una larga distancia, se recomienda desmontarla y volver a montarla.

3.Almacenamiento:
® Durante el almacenamiento, no exponga la mesa a temperaturas extremas. Manténgala entre -5 grados Celsius y
80 grados Celsius.

(CA) Guia d'Us i Manteniment

1.Us General:

® Assegureu-vos que objectes solids o pesats no colpegin la superficie de la taula, com ara ganivets, forquilles, gots
o lats.

® Qualsevol vessament o taca s'ha de netejar de manera oportuna.

® Per netejar la superficie de la taula, useu un drap humit; no useu productes corrosius, sals acides ni dissolvents
organics.

® Eviteu el contacte amb altes temperatures, com una paella calenta o una flama directa.

Quan useu una paella calenta, es recomana usar un estalvi o sotagot per no cremar la superficie de la taula.

® Eviteu deixar objectes de vidre sota la llum solar directa sobre la superficie de la taula durant periodes prolongats.

2.Muntatge:
® En muntar o moure la taula, assegureu-vos que el pes de la taula estigui correctament suportat en tot moment. Si
heu de moure la taula a una llarga distancia, es recomana desmuntar-la i tornar-la a muntar.

3.Emmagatzematge:

® Durant 'emmagatzematge, no exposeu la taula a temperatures extremes. Mantingueu-la entre -5 graus Celsius i
80 graus Celsius.
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